
CHANGING OF LENS
To Dismount the Lens: While the Lens Release Button (26)
is depressed, grip the lens barrel and revolve it counterclock-
wise. Pull out the lens when the red dots of the barrel and
camera have been aligned with each other.

To Mount a Lens: Bring the red dot of the lens in line with
the lens mount index mark (red dot) on the camera body and
gently sink the lens barrel into the camera. Grip the lens
barrel and turn it clockwise until it clicks into position.

NOTES:
• When the lens is detached, see to it that dust will not

come in the camera and lens barrel and the lens surface
will not be either scratched or marred with fingerprints.
Under any circumstances, do not touch the inner parts of
the camera.

• When the lens is taken out of the camera over a certain
length of time, use a camera body cap and a mount cap
which is snapped on to the rear part of the lens.

OBJEKTIVWECHSEL
Um das Objektiv abzunehmen, greifen Sie es an der gerändel-
ten Fassung, drücken den Knopf (26) und drehen es entge-
gen dem Uhrzeigersinn. Sobald sich der rote Punkt am Objek-
tiv mit dem roten Punkt am Cameragehäuse deckt, lässt sich
das Objektiv aus der Fassung herausnehmen.

Zum Einsetzen des Objektivs bringen Sie den roten Punkt am
Objektiv mit dem roten Punkt an der Camera zur Deckung,
stecken das Objektiv in die Fassung und verriegeln es durch
Drehen im Uhrzeigersinn bis es einrastet.

BEMERKUNG:
• Schützen Sie Camera und Objektiv vor Staub und achten

Sie darauf, dass die Linsenoberflächcn nicht zerkratzt
oder z.B. durch Fingerabdrücke verschmutzt werden.
Berühren Sie bei abgenommenen Objektiv keinesfalls das
Innere der Camera.

• Wird das Objektiv für längere Zeit abgenommen, so
sollten Sie unbedingt die als Zubehör lieferbare Camera
abdeckung und Objektivabdeckung verwenden.1 2



CHANGEMENT D'OBJECTIF
Pour démonter l'objectif: Presser le bouton de verrouillage
(26). tourner la partie chromée de l'objectif dans l e sens
inverse de la rotation des aiguilles d'une montre. Lorsque le
point rouge de la monture coïncide avec celui du corps de
l'appareil, l'objectif peut être dégagé.

Pour monter l'objectif: Inversement, faire coïncider les
deux points rouges, introduire sans forcer l'arrière de la
monture dans le corps de l'appareil. Tourner légèrement
l'objectif dans le sens des aiguilles d'une montre judqu'à ce
qu'il se

NOTE:
• Lorsque l'appareil est démuni de son objectif, ne pas

toucher les organes intérieurs. Eviter également que les
poussières n'entrent dans l'appareil. Bien vérifier que la
surface des lentilles ne soit ni rayée ni maculée.

• Si l'objectif reste démonté de l'appareil pour un certain
temps, utiliser un bouchon d'appareil ainsi qu'bouchon
arrière d'objectif.

BYTE AV OBJEKTIV
Hur man tar loss ett objektiv: Medan Ni trycker ner spärren
(26) fattar Ni om den räfflade delen av objektivet och
vrider motsols. Dra bort objektivet när den röda punkten på
objektivet och den röda punkten på kamerahuset kommit
mitt för varandra.

Hur man sätter fast ett objektiv: Placera den röda punkten
på objektivet mitt för den röda punkten på kamerahuset
och låt objektivet sakta sjunka ner i kamerahuset. Fatta om
den räfflade delen av objektivet och vrid det medsols till det
fastnar. Ett klick hörs då mekanismen kommit i rätt läge.

OBSERVERA:
• När objektivet är borttaget från kamerahuset, skydda

det så att det inte kommer in damm i det eller i

kameran. Se också till att objektivets glas inte blir repat
eller fläckas ner av fingeravtryck. Under inga omständig-
heter får de inre delarna av kamerahuset vidröras. Om
objektivet tas bort under en längre tid, använd då kam-
erafodralet och sätt på ett linsskydd på objektivet.

• När Ni skall sätta fast objektivet i kamerahuset, försäkra
er om att objektivet förs in i kameran när de röda
markeringspunkterna på objektiv och kamera är mitt för
varandra.

CAMBIO DE OBJETIVO
Para desmontar el Objetivo: Presionando el botón de
liberación del objetivo (26), tome la parte de color plateado
del portaobjetivo, gírelo en el sentido contrar io al del de las
agujas del reloj y sáquelo del cuerpo de la Cámara al quedar
frente a frente los puntos rojos del portaobjetivo y de la
Cámara.

Para montar el Objetivo: Haga enfrentar el punto rojo del
portaobjetivo al punto rojo de l a Cámara, y coloque el
objetivo en la Cámara girándolo. T o m e la parte plateada del
portaobjetivo y gírelo en el sent ido del de las agujas del
reloj hasta que quede afirmado con un clic.

NOTAS:
• Cuando el objetivo está sacadado de la Cámara, trate de

no dejar caer polvo en la Cámara ni en el portaobjetivo,
Cuídese bien para no dañar el lente ni dejar la impresión
digital. De ninguna manera, debe tocar las partes interio-
res de la Cámara.

• Cuando el objetivo queda separado de la Cámara duran-
te cierto lapso de tiempo, use la tapa de la caja de
Cámara y la tapa de montaje que se agregará a la parte
trasera del objetivo.


